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stage 
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Abstract 
Sanskrit Language has a greater stock of words than any other language ever known to the philological 

world. It proves the intellectual capacity of the Indo-Aryans in early days. Sanskrit language is grave and 

serious. There are two types of Languages – Vedic and Classical Sanskrit Language. As per Veda, such 

process is an ancient root that it is quite different from the Classical Sanskrit Language. Ācārya Pāṇini 

wrote the grammar of both the Veda and Classical Sanskrit language. The grammar of Sanskrit language 

has grown spontaneously with the utterance of meaningful sentences. The sentence is a collection of 

words in proper order to express proper sense. Sanskrit grammar has got the unique position of a 

chequered history of evolution through a considerable number of schools, Pre-Pāṇinian, Pāṇinian and 

post-Pāṇinian, each having a vast literature comprising sūtra text, commentaries, appendix and the like. 

The theory of grammar relating to the history of Sanskrit grammar focuses on Panini as point of 

reference to determine the division of historical ages. The first of the three ages is the Pre-Pāṇinian age. 

It is not sure when the grammar practice during Pre-Pāṇinian age started or who started it, but it can 

generally be said that practice of Sanskrit grammar began after some period of the discovery and 

introduction of Sanskrit language. Now I am discussing about the development of Sanskrit Grammar on 

Pre-Pāṇinian stage.  

 

Keywords: Pāṇini, Śākalya’s Padapāṭha, Yāska’s Nirukta, Prātiśākhyas, Śikṣās, Pre-Pāṇinian lost 

Sanskrit Grammarians, Aṣṭādhyāyī 

 

Introduction 

From long past man adopted various means to express his thoughts, ideas and views. As is 

quoted by great Rabindranath – ‘man is instinctly craving for discovering something’; 

therefore, language is practically the sole medium for disclosing his thoughts; it is better than 

drawing and gestures [1]. Virtually this is the language that is being used in the Vedas, history, 

philosophy, literature etc. Sanskrit Language has a greater stock of words than any other 

language ever known to the philological world. It proves the intellectual capacity of the Indo-

Aryans in early days. Sanskrit language is grave and serious. There are two types of 

Languages – Vedic and Classical Sanskrit Language. It is true beyond doubt that the four 

Vedas with all other Sanskrit literature are encyclopedia of human knowledge. In ancient India 

‘learning’ refers to Vedic studies. Vedic studies not only means the learning of four Vedas but 

also six Vedāṇgas (Grammar, Phonetic, Etymology etc.). Thus origin of Grammar is 

organically connected with the study of Vedas. In ancient times Grammar was studied by 

pupils not for its own sake but for the better understanding of Vedic texts. 

At the beginning of Mahābhāṣya, Ācārya Patañjali says to explain the meaning of the term 

‘Śabdānuśāsana’ or grammar: ‘Keøām śabdānāṃ laukikānāṃ vaidikānāṃ ca’. As per Veda, 

such process is an ancient root that it is quite different from the Classical Sanskrit Language. 

Ācārya Pāṇini wrote the grammar of both the Veda and Classical Sanskrit language. The 

grammar of Sanskrit language has grown spontaneously with the utterance of meaningful 

sentences. The sentence is a collection of words in proper order to express proper sense.  

Grammar mainly expresses the etymological meaning of the word. The parts of speech in a 

sentence, verb, six cases, indeclinable (Avyaya), immutable word (Nipāta), prefix, noun, 

adjective, origin (Prakṛti), suffix, compound, the meaning of Prakṛti, the meaning of suffix 

(Pratyaya) and the meaning of the root are well-discussed in grammar. It also given us the 

proper explanation of the meaning of the sentence and the parts of speech which will be  
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mainly spoken of in that sentence. What is word? What is its 

meaning? What is the relation between the two? – These 

questions get their exact answers in grammar. As 

Grammarians mainly believe in the eternity of words so they 

are called Śabdādvaitavādin. They also believe in the 

identification of the eternal word with Brahman or 

Pratyagātmā. The science of grammar aims at acquiring 

knowledge by means of etymology or śabdasamskāra. The 

knowledge of etymology helps people to differentiate 

between the correct word and the incorrect word. The science 

of grammar never attempts to coin new words but gives 

importance to the popularly used forms of words. The practice 

of language comprises the application of Vyākaraṇa 

(grammar). This grammar has been considered not only as 

Vedas but also has been cited in Śruti [2] as ‘uÉåSÉlÉÉÇ uÉåSÈ’. The 

ancient and rich Indian culture is substantially is rooted in 

Sanskrit language, so it is said – ‘pÉÉUiÉÏrÉxÉÇxM×üÌiÉÈ xÉÇxM×üiÉÉÍ´ÉiÉÉ |’ 

Etymologically Vyākaraṇa means ‘analysis’. It is truly 

praiseworthy the way sound, speech, sentence and the other 

elements of language have been analysed few countries like 

India and Grees were declined to practice grammar. So in 

discussing the history of Sanskrit grammar. Dr. S.K. 

Belvalkar has cited at the beginning in his famous books 

‘Systems of Sanskrit Grammar’ – “It would be hardly an 

exaggeration to say that in no other country has the science of 

grammar been studied with such a zeal and carried to such a 

perfection as it has been in India” [3]. 

 

Form of Sanskrit Grammar 

In discussing the traditional Sanskrit grammar, at first 

traditional tread of grammar can be indicated – “urÉÉÌ¢ürÉliÉå 

urÉÑimÉÉ±liÉå mÉëM×üÌiÉ-mÉëirÉrÉÉÌS-ÌuÉpÉÉaÉålÉ zÉoSÉ AlÉålÉ CÌiÉ urÉÉMüUhÉqÉç |” 

As a matter of fact, to consider the matter in the light of 

etymological reference – ÌuÉ-AÉ-√M×ü+srÉÑOèû (MüUhÉå) = urÉÉMüUhÉ | 

Grammar means ‘analysis’. The function of grammar is to 

analyse the language the educated use and following the 

usage of words in language some sets of rules are 

propounded. The eminent scholar Grammarian Patanjali 

regards this Grammar as ‘zÉoSÉlÉÑzÉÉxÉlÉ’ [4] and other like 

Bhartṛhari said – “xÉÉkÉÑiuÉ¥ÉÉlÉÌuÉwÉrÉÉ xÉæwÉÉ urÉÉMüUhÉxqÉ×ÌiÉÈ|” [5] 

 

Historical age classification of Sanskrit Grammar 

The scholar propounding the Sanskrit grammar are by and 

large favour the division of three historical ages, on the basis 

of the development – i) Pre-Pāṇinian, ii) Pāṇinian and iii) 

Post-Pāṇinian of all these three ages Pre-Pāṇinian has some 

special feature as it involves the introduction of Sanskrit 

grammar. Though almost all early manuscripts have become 

destroyed today the introduction of grammar and its age has a 

considerable reference to the theory of Sanskrit grammar. 

 

Practice of Pre-Pāṇinian stage 

The theory of grammar relating to the history of Sanskrit 

grammar focuses on Panini as point of reference to determine 

the division of historical ages. The first of the three ages is the 

Pre-Pāṇinian age. It is not sure when the grammar practice 

during Pre-Pāṇinian age started or who started it, but it can 

generally be said that practice of Sanskrit grammar began 

after some period of the discovery and introduction of 

Sanskrit language. After Vedic era, Sanskrit language become 

gradually enriched during ancient time ––  

 

The earliest Grammatical Speculation in the Vedas 

i) The earliest Vedic speculations (1500 BC in the Ṛgveda) 

ii) The speculations in other Samhitās: Śukla Yajurveda, 

Atharva Veda (1250 – 1000 BC)  

iii) Speculation in the Brāhmaṇas: Aitareya Brāhmaṇa, 

Satapata Brāhmaṇa (1000 – 800 BC) 

iv) Mention of Grammatical Terminology in the Aitareya 

Ᾱraṇyaka (800 – 700 BC) 

v) Philosophical Speculation in the Upaniṣads (700 – 600 

BC) 

 

Post Vedic (600 – 400 BC) 

A. First Grammatical analysis –  

i) Śākalya’s Padapāṭha 

Śākalya like Pāṇini did not define speech but conceived the 

analyses of speech. He wrote a book about Speech in the 

Veda. During 6th century B.C; for the knowledge of speech, 

he felt a book on this subject had to be written. Based on the 

thought Śākalya composed ‘Padapāṭha’. He discovered and 

formulated some rules regarding how each of the speech and 

every speech could be analysed.  

1. He has separate each ‘Pada’ from Saṃhitā – ‘AÎalÉqÉç / 

DQåû / mÉÑUÉåÌWûiÉqÉç |’ 

2. In differentiating each ‘Pada’ to show ‘Pratyaya’ (mÉëirÉrÉ) 

as separate entity has been indicated by the sign of 

‘Abgraha’ (AuÉaÉëWû) – ‘mÉÑUÅÌWûiÉqÉç’ | 

3. From Saṃhitā pāṭh a change is observed in ‘Accent’ 

(xuÉU). Śākalya was the first to show that Pada pāṭh with 

change. 

 

So the theory to analyse the ‘Pada’ introduced by Pāṇini, 

Śākalya seem to have followed the same tradition to analyse 

the ‘Pada’, therefore Śākalya may have not defined Pada 

pāṭh. 

Later we will have some rule in GMçü-mÉëÉÌiÉzÉÉZrÉ; perhaps the 

rules were got from the tradition. Till then definition of 

‘Pada’ was not effected. 

 

ii) Yāska’s Nirukta 

Some section of grammar has fairly been dwelt upon by 

Yāska. Yāska’s Nirukta is basically an explanatory work. The 

explanation basically refers to the chanting from GMçü | In the 

context of explanation some categories of words of grammar 

have been mentioned. In grammar he was keen on elucidating 

‘pada’, preferably what can be said ‘pada’. In the beginning 

of his book he went on saying – “cÉiuÉÉËU mÉSeÉÉiÉÉÌlÉ lÉÉqÉÉZrÉÉiÉå 

cÉÉåmÉxÉaÉïÌlÉmÉÉiÉÉ¶É” [6] so ‘lÉÉqÉ’, ‘AÉZrÉÉiÉ’, ‘EmÉxÉaÉï’ and ‘ÌlÉmÉÉiÉ’s are 

‘pada’. 

Yāska’s statement has no reference and so is difficult it to 

define. It can be said that in 5th B.C ‘pada’ in Sanskrit 

language was understood as ‘lÉÉqÉ’, ‘AÉZrÉÉiÉ’, ‘EmÉxÉaÉï’ and 

‘ÌlÉmÉÉiÉ’. Yāska did not cite pronoun in parts of speech, 

primarily but has given a contextual reference, Yāska is 

believed to have been familiar with the word category 

pronoun. As for name he has said “xÉ¨uÉmÉëkÉÉlÉÉÌlÉ lÉÉqÉÉÌlÉ” the 

thing having existence is termed as nominal name.  

Later grammarian recognized this name as noun, as for Verb 

he ensured ‘AÉZrÉÉiÉ’ [7]. Yāska has deliberately taken in to 

consideration both ‘lÉÉqÉ’ and ‘AÉZrÉÉiÉ’ as Ì²uÉcÉlÉÉliÉ | Yāska has 

said the definition of ‘pada’ as ‘lÉÉqÉ’ and ‘AÉZrÉÉiÉ’. So Pāṇini 

is next to define ‘xÉÑmÉç’ and ‘ÌiÉXèû’ as ‘pada’. 
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‘EmÉxÉaÉï’ and ‘ÌlÉmÉÉiÉ’ have been included in the list of pada and 

its agent cannot be easily understood but it seens that ‘EmÉxÉaÉï’ 

including ‘ÌiÉXèû’ renders several meanings. Therefore ‘EmÉxÉaÉï’ 

is included in pada definition. ‘EmÉxÉaÉï’ is hardly included in 

pada definition according to other grammarian but ‘EmÉxÉaÉï’ is 

attached with Verb (Ì¢ürÉÉ). Pāṇini has said “EmÉxÉaÉïÉÈ Ì¢ürÉÉrÉÉåaÉå” 
[8] | 

Yāska has assessed ‘ÌlÉmÉÉiÉ’ having different meaning – 

“EŠÉuÉcÉåwoÉjÉåïwÉÑ ÌlÉmÉÉiÉÎliÉ” [9]. Grammarians admitted ‘ÌlÉmÉÉiÉ’s 

having added in different meanings. 

 

B. First Grammatical Treatise –  

i) Prātiśākhyas 

The first pathway of Grammar composition is Prātiśākhya 

book, though there is a doubt about when and where 

Prātiśākhya existed. Prātiśākhya not a book of grammar but a 

type of book of grammar. Prātiśākhya conforms a part of 

grammar, etymologically Prātiśākhya means – ‘zÉÉZÉÉrÉÉÇ 

zÉÉZÉÉrÉÉÇ mÉëÌiÉ = mÉëÌiÉzÉÉZÉqÉç, mÉëÌiÉzÉÉZÉÇ pÉuÉqÉç = mÉëÉÌiÉzÉÉZrÉqÉç |’ So, 

each of the Vedas had its own Prātiśākhya and this 

concentrates on the theory of sound. Here has been elucidated 

the origin of division, pronounciation etc. Till today 

Prātiśākhya implicates six books. They are primarily (i) 

GauÉåS-mÉëÉÌiÉzÉÉZrÉ (Ṛgveda), (ii) iÉæÌ¨ÉUÏrÉ-mÉëÉÌiÉzÉÉZrÉ 

(Kṛṣṇayayurveda), (iii) uÉÉeÉxÉlÉåÌrÉ-mÉëÉÌiÉzÉÉZrÉ 

(Śuklayayurveda), (iv) zÉÉælÉMüÐrÉÉ cÉiÉÑUkrÉÉÌrÉMüÉ (Atharvaveda), 

(v) GMçüiÉl§É (Kauthum-śākhā of Sāmaveda) and (vi) AjÉuÉïuÉåS-

mÉëÉÌiÉzÉÉZrÉ (Atharvaveda) | 

 

ii) Śikṣās 

The book mainly focuses on sound. The Veda has a close 

relationship with Vedānga, comprising ‘ÍzÉ¤ÉÉ, MüsmÉ, NûlS, 

urÉÉMüUhÉ, ÌlÉÂ£ü, erÉÉåÌiÉwÉ’ of this six types, Śikṣās which 

discusses pronunciation of vowel and consonant is closely 

related to grammar. Grammar is understood as the highest 

position in order of Vedāngas. Patanjali has said – ‘mÉëkÉÉlÉÇ cÉ 

wÉOèûxuÉ…¡åûwÉÑ urÉÉMüUhÉqÉç [10], ‘uÉåSÉlÉÉÇ uÉåSÈ [11], by Śruti and the Śikṣā 

delineates letters, accent, mātrā, Sama etc; several Śikṣā 

books are available, such one GauÉåSxrÉ mÉÉÍhÉlÉÏrÉÍzÉ¤ÉÉ, xÉÉqÉuÉåSxrÉ 

lÉÉUSÍzÉ¤ÉÉ, zÉÑYsÉrÉeÉÑuÉåïSxrÉ rÉÉ¥ÉuÉsYrÉÍzÉ¤ÉÉ, AjÉuÉïuÉåSxrÉ 

qÉÉhQÒûMüÐÍzÉ¤ÉÉ etc. The oldest form of Śikṣā is Prātiśākhya as 

the grammar among the various Śikṣā.  

 

C. Aindra Treatises –  

The case stands a little different with Indra or Indragomin. 

Pāṇini nowhere mentions this name except under the general 

appellation of the easterners. An oft-quoted passage from the 

fourth Taranga of the Kathāsaritsāgara informs us that the 

school which Pāṇini supplanted was known as the Aindra 

school and numbered among its adherents Kātyāyana (alias 

Vararuchi), Vyāḍi and Indradatta. 

 

Pre-Pāṇinian Lost Sanskrit Grammarians 

The jewel of Sanskrit grammarians among in the history of 

grammar is Pāṇini. On the other hand he was not the first 

grammarian. His sūtra text is not the first grammar. A history 

of long preparation resulted in the appearance of Pāṇini. 

Besides, Pāṇini in his Aṣṭādhyāyī had mentioned preceding 

ten ācāryas. There are many books where many grammarians 

have been named but their manuscripts are unavailable. 

References are there in the writings of other grammarians; 

some of their quotations or statements also have been found 

or retrieved. The identification of the first grammarrian is 

very difficult in the history of Sanskrit grammar. The first 14 

sūtras of Aøṭādhyāyī i.e. Māheśvarasūtra is said to have 

received from the lord Śiva. Similarly, Kātantrasūtras is said 

to have received from kārttikeya by Sarvavarman. Thus, it is 

named as ‘Kaumāra Vyākaraîa’. 

 

i) Brahmā 

Traditionally according to Indian heritage oÉë¼É pioneered 

every sāstra so he created grammar. In GMçüiÉl§É by 

Śākaṭāyana it has been said – “oÉë¼É uÉ×WûxmÉiÉrÉå mÉëÉåuÉÉcÉ, 

uÉ×WûxmÉÌiÉËUlSÉrÉ, ClSìÉå pÉU²ÉeÉÉrÉ, pÉU²ÉeÉ GÌwÉprÉÈ, GwÉrÉÉå oÉëÉ¼hÉåprÉÈ” 
[12] 

 

ii) Bṛhaspati 

oÉ×WûxmÉÌiÉ is belived to be the second pioneer of grammar as is 

said in GMçüiÉl§É. According to Patanjali, oÉ×WûxmÉÌiÉ advised Indra 

for one thousand years on ‘Pratipada Vyākaraṇa’ – 

“oÉ×WûxmÉÌiÉËUlSìÉrÉ ÌSurÉÇ uÉwÉïxÉWûxÉëÇ mÉëÌiÉmÉSÉå£üÉlÉÉÇ zÉoSÉlÉÉÇ zÉoSmÉÉUÉrÉhÉÇ 

mÉëÉåuÉÉcÉ, lÉÉliÉÇ eÉaÉÉqÉ |” [13]  

 

iii) Indra 

As per GMçüiÉl§É ‘Indra’ is later than oÉë¼É and oÉ×WûxmÉÌiÉ. 

Durgacharya has said in Niruktavṛtti – ‘lÉæMÇü mÉSeÉÉiÉqÉç’ | 

Besides, in iÉæÌ¨ÉUÏrÉxÉÇÌWûiÉÉ of M×üwhÉrÉeÉÑuÉåïS tells about practice of 

grammar by Indra – 

“uÉÉauÉæ mÉUÉcrÉurÉÉM×üiÉÉuÉSiÉç | iÉå SåuÉÉ ClSìqÉuÉëÑuÉlÉç | CqÉÉÇ lÉÉå uÉÉcÉÇ 

urÉÉMÑüÌuÉïÌiÉ | iÉÉÍqÉlSìÉå qÉkrÉiÉÉåÅuÉ¢üqrÉ urÉÉMüUÉåiÉç |” [14]  

 

iv) Of all the, Post-Pāṇinian grammarians Vopadeva, in the 

beginning of his book ‘MüÌuÉMüsmÉSìÓqÉç’ has cited eight oldest 

grammarians thus –  

 

“ClSì¶ÉlSìÈ MüÉzÉM×üiÉçxlÉÉÌmÉzÉsÉÏ zÉÉMüOûÉrÉlÉÈ | 

mÉÉÍhÉlrÉqÉUeÉælÉlSìÉ eÉrÉlirÉ¹ÉÌS zÉÉÎoSMüÉÈ ||” 

 

From this chant we get eight grammarian who are not all 

supposed to be in the period of Pre-Pāṇini. Undoubtly Indra, 

Āpisali, Śākṭāyana etc. grammarians belonged to Pre-

Pāṇinian period. 

 

v) Maheśvara : Māheśvara Vyākaraṇa  

Māheśvara Grammar has been discussed by defferent 

grammarian. Some of them view that Pāṇini grammar belong 

to Shiva or Māheśvara community and in support of their 

view has put forwarded some logic. The root base of Pāṇini 

grammar the Pratyahāras are known as fourteen Māheśvara 

sutras also known as Shiva sūtras. In Pāṇini śikṣā it has been 

told – 

 

“rÉålÉÉ¤ÉUxÉqÉÉqlÉÉrÉqÉÍkÉaÉqrÉ qÉWåûµÉUÉiÉç | 

M×üiÉçxlÉÇ urÉÉMüUhÉÇ mÉëÉå£Çü iÉxqÉæ mÉÉÍhÉlÉrÉå lÉqÉÈ |” [15] 

 

In Kāśikā the fourteen sounds made by Shiva indicate 

Pratyahāras of Pāṇini.  

 

“lÉ×¨ÉÉuÉxÉÉlÉå lÉOûUÉeÉUÉeÉÉå lÉlÉÉS RûMçüMüÉÇ lÉuÉmÉgcÉuÉÉUqÉç | 

E®iÉÑïMüÉqÉÈ xÉlÉMüÉÌSÍxÉ®ÉlÉåiÉÎ®qÉzÉåï ÍzÉuÉxÉÔ§ÉeÉÉsÉqÉç |” 
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But no evidence of any grammatical work by Maheśvara has 
so far been retrieved. 
Some grammarian of Pre-Pāṇinian period have been named 

in various books. Such as, uÉÉrÉÑ, pÉÉaÉÑËU, pÉU²ÉeÉ, cÉÉUÉrÉhÉ, zÉÉliÉlÉÑ, 

MüÉzÉM×üiÉçxlÉ, aÉÉæiÉqÉ, urÉÉÌQû, zÉÉælÉÌMü etc. 

 Pāṇini ensured about ten ācāryas of his predecessors in 

various sūtras of his Aṣṭādhyāyī, they are – AÉÌmÉzÉÍsÉ, 

MüÉzrÉmÉ, aÉÉarÉï, aÉÉsÉuÉ, cÉ¢üuÉqÉïhÉ, pÉÉU²ÉeÉ, zÉÉMüOûÉrÉlÉ, zÉÉMüsrÉ, 

xÉålÉMü, xTüÉåOûÉrÉlÉ |  

 

i) Āpiśali 
Pāṇini himself has mentioned Ācārya Āpiśali in his book 

Aṣṭādhyāyī; he has named Āpiśali in several places: ‘uÉÉ 

xÉÑmrÉÉÌmÉzÉsÉåÈ’ (mÉÉ.xÉÔ.-6/1/92), ‘ZÉÎhQûMüÉÌSprÉ¶É’ (mÉÉ.xÉÔ.-

4/2/45) CÌiÉ xÉÔ§ÉxrÉ pÉÉwrÉå mÉiÉgeÉÍsÉlÉÉ E£üqÉç - ‘LuÉgcÉ 

MüiuÉÉÅWûÌmÉzÉsÉåUÉcÉÉrÉïxrÉ ÌuÉÍkÉÂmÉmÉ³ÉÉå pÉuÉÌiÉ |’16 AÌmÉ cÉ 

‘AlÉÑmÉxÉeÉïlÉÉiÉç’ (mÉÉ.xÉÔ.-4/1/14). We understand that in the 

time of Patanjali, Āpiśali Vyākaraṇa was very common. Like 
Pāṇini Vyākaraṇa, Āpiśali Vyākaraṇa was divided in eight 
chapters. So, Āpiśali is certain to be a grammarian before 
Pāṇini. 
 
ii) Kāśyapa 
In Aṣṭādhyāyī the name of Ācārya Kāśyapa is mentioned 

several times. Like as, ‘iÉ×ÌwÉqÉ×ÌwÉM×üwÉåÈ MüÉzrÉmÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-

1/2/25), ‘lÉÉåSÉ¨ÉxuÉËUiÉÉåSrÉqÉaÉÉarÉïMüÉzrÉmÉ-aÉÉsÉuÉÉlÉÉqÉç’ (mÉÉ.xÉÔ.-

8/4/67), ‘MüÉzrÉmÉMüÉæÍzÉMüÉprÉÉqÉ×ÌwÉprÉÉÇ ÍhÉÌlÉÈ’ (mÉÉ.xÉÔ.-4/3/103). 

Sources say Kāśyapa was famous also as ‘Kāśyapi’. The 
name Ācārya Kāśyapa has been mentioned in ‘Vārttika’ of 

Kātyāyana – ‘MüÉzrÉmÉMüÉæÍzÉMüaÉëWûhÉÇ cÉ MüsmÉå ÌlÉrÉqÉÉjÉïqÉç |’17. It is 

admitted that ‘Kāśyapa’ was present there before Pāṇini. The 
word Kāśyapa is originated from a family that existed earlier. 
Kāśyapa is also known as Mārīcaputra. However no evidence 
of his work and his existence has been proved.  
 
iii) Gārgya  

In Aṣṭādhyāyī the name of Gārgya has been mentioned. ‘AQèû 

aÉÉarÉï-aÉÉsÉuÉrÉÉåÈ’ (mÉÉ.xÉÔ.-7/3/99), ‘AÉåiÉÉå aÉÉaÉïxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-

8/3/20), ‘lÉÉåSÉ¨ÉxuÉËUiÉÉåSrÉqÉ-aÉÉarÉïMüÉzrÉmÉaÉÉsÉuÉÉlÉÉqÉç’ (mÉÉ.xÉÔ.-

8/4/67). Many opinions centre around Gārgya and these are 

exemplified in GMçümÉëÉÌiÉzÉÉZrÉ, uÉÉeÉxÉlÉåÌrÉmÉëÉÌiÉzÉÉZrÉ, and ÌlÉÂ£ü | 

It is imagined that his grammar was elaborative and contained 

several formula of which ‘AÉåiÉÉå aÉÉaÉïxrÉ’ has been dwelt upon. 

Patanjali has discussed the importance of Gārgyabacana. In 
Aṣṭādhyāyī the name of Gārgya has been said in sūtra 

(‘aÉaÉÉïÌSprÉÉå rÉgÉç’-mÉÉ.xÉÔ. 4/1/105) and there is no doubt that he 

was a grammarian preceding Pāṇini. 
 
iv) Gālava  
Ācārya Gālava is mentioned in Aṣṭādhyāyī in at least four 

sūtras. i.e. ‘CMüÉå ¾ûxuÉÉåÅXçrÉÉå aÉÉsÉuÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-6/3/6), ‘iÉ×iÉÏrÉÉÌSwÉÑ 

pÉÉÌwÉiÉmÉÑÇwMÇü mÉÑÇuÉSè aÉÉsÉuÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-7/1/74), ‘AQèû aÉÉarÉïaÉÉsÉuÉrÉÉåÈ’ 

(mÉÉ.xÉÔ.-7/3/99), ‘lÉÉåSÉ¨ÉxuÉËUiÉÉåSrÉqÉ-aÉÉarÉïMüÉzrÉmÉaÉÉsÉuÉÉlÉÉqÉç’ 

(mÉÉ.xÉÔ.-8/4/67). In many writings like Nirukta, Bṛhaddevatā 

the name of Ācārya Gālava is found. He too appeared before 
Pāṇini. He was a renowned grammarian. He was a disciple of 
Ācārya Sākalya. 
 
v) Cākravarmaṇa 
The name Cākravarmaṇa is mentioned in Aṣṭādhyāyī by the 
sūtra –  

‘D cÉÉ¢üuÉqÉïhÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-6/1/130). Cākravarmaṇa, son of 

Cakravarmaṇa, was also a famous grammarian before Pāṇini. 
 

vi) Bhāradvāja 
Bhāradvāja has opined in his book about grammar and 

language. ‘GiÉÉå pÉÉU²ÉeÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-7/2/63). Paṭañjali has 

mentioned the instances of Bhāradvāja. 
 
vii) Śākaṭāyana 
Śākaṭāyana an ācārya is considered to be Pre-pāṇinian stage. 

‘sÉXûÈ zÉÉMüOûÉrÉlÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-3/4/111), ‘orÉÉåsÉïbÉÑmÉërÉ¦ÉiÉUÈ 

zÉÉMüOûÉrÉlÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-8/3/18), ‘Ì§ÉmÉëpÉ×ÌiÉwÉÑ zÉÉMüOûÉrÉlÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-

8/4/50). Patanjali, a contemporary grammarian of Patañjali 

has cited his name. According to Prof. Gurupada Halder, it 
was also named ‘Śākaṭāyanīya trimunivyākaraṇa’ 

(zÉÉMüOûÉrÉlÉÏrÉ-Ì§ÉqÉÑÌlÉurÉÉMüUhÉ) and Sripati Dutta also said – 

‘MüÍ¶ÉÌ§ÉqÉÑÌlÉxÉqÉÑmÉå¤ÉhÉÉ³ÉåSqÉÉÌSìrÉiÉå’.  

 

viii) Śākalya 
Śākalya, son of Śakala, has propounded the theory of 

grammar in his Padapātha. ‘xÉqoÉÑ®Éæ zÉÉMüsrÉxrÉåiÉÉuÉlÉÉwÉåï’ (mÉÉ.xÉÔ.-

1/1/16), ‘CMüÉåÅxÉuÉhÉåï zÉÉMüsrÉxrÉ ¾ûxuÉ¶É’ (mÉÉ.xÉÔ.-6/1/127), 

‘sÉÉåmÉÈ zÉÉMüsrÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-8/3/19), ‘xÉuÉï§É zÉÉMüsrÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ.-

8/4/51). In his book Vedic-words have been elaborately 

interpreted. 
 

ix) Śenaka 
Ācārya has not been mentioned but Aṣṭādhyāyī so it is thought 

that his books were abolished much before – ‘ÌaÉUå¶É xÉålÉMüxrÉ’ 

(mÉÉ.xÉÔ.-5/4/112). 

 

x) Sphoṭāyana 
The name Sphoṭāyana is mentioned in Aṣṭādhyāyī by the 

sūtra – ‘AuÉXèû xTüÉåOûÉrÉlÉxrÉ’ (mÉÉ.xÉÔ. 6/1/123). Sphoṭāyana, a 

pre-Pāṇinian grammarian is also mentioned in Kāśikā 
by Jayāditya and Vāmana. 
 In this way Sanskrit grammar evolves through several 

ācāryas in  
 
Pre-Pāṇinian period. Pāṇinian grammar expressly developed 
by Pre-Pāṇinian grammarian and Sanskrit grammar began in 
the Pre-Pāṇinian age but developed through different works 
of Śākalya, Yāska and the books of Prātiśākhya, Śikṣā and 
many more extant or almost extinct collections. Any further 
details regarding the grammatical efforts earlier than Pāṇini it 
is not possible to give. All that we can do is, following Yāska 
and on the basis of references occurring in Pāṇini, Kātyāyana, 
Patañjali and the earlier Prātiśākhyas and Brāhmaṇas, to 
frame a tabular statement of the schools and teachers with the 
tenets peculiar to each. The work which brought to a focus 
these tentative efforts of the early grammarians and by its 
accuracy and thoroughness eclipsed all its pre-decessors, 
dominating the thoughts of generations of thinkers even to 
present times, is the Aṣṭādhyāyī of Pāṇini. It stands and it will 
always stand as long as Sanskrit continues to be studied as a 
monument at once of encyclopedic research and technical 
perfection. The work is also interesting in that it is probably 
the oldest surviving specimen of that type of literary activity 
which found expression in the aphoristic style [18]. 
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